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यहेकेल अयाय आठमधील चार घृणापद गोी आधुनक इाएलया चार पढचे तनधव करतात, आण
आधुनक इाएलची सुवात ाचीन इाएलया सुवातीारे तपत करयात आली होती. या दोही
आरंभीया इतहासांनी लवकरच येऊ घातलेया रववारया कायाया वेळ आधुनक इाएलया शेवटावषयी
सा दली आहे. इाएलया या दोही सुवाती—ाचीन, य आण आधुनक, आयामक—यांना
यदापासून वभत झालेया इाएलया उरेकडील रायाया आरंभीया इतहासाारे सा मळते.

ाचीन इाएलाने सोयाचे वास उभारले तेहा, ते नुकतेच इजतमधून बाहेर पडले होते, अशा एका
भवयवाणीया पूततेत क देव यांना एक राय करील. इाएलया उरेकडील रायाचा पहला राजा यराबाम
याची कथा ाच वैशांचा समावेश करते. यराबाम शलमोनाया ोधापासून इजतमये पळून गेला होता. संदेा
अहयाया ारे याला अशी भवयसूचक ता देयात आली होती क बारा वंशांपैक दहा वंशांवर याला राजा
करयात येइल. भवयवाणी पूण होयापूव, यराबाम वतःमये आण शलमोनामये अंतर पडावे हणून, शलमोन
मरेपयत, इजतमये पळून जाइल.

या वेळ असे घडले क यराबाम यशलेमेतून बाहेर गेला असता, शलोनाइट संदेा अहयाने याला मागात
भेटले; आण याने वतःवर एक नवे व परधान केले होते; आण ते दोघे शेतात एकटेच होते. तेहा अहयाने
याया अंगावरील ते नवे व धन याचे बारा तुकडे केले; आण तो यराबामाला हणाला, “तू दहा तुकडे घे;
कारण इाएलचा देव परमेर असे हणतो, ‘पाहा, मी शलमोनाया हातून राय फाडून काढीन आण दहा वंश
तुला देइन. (परंतु माझा सेवक दावीद यायाकरता, आण यशलेमाकरता—या नगराकरता जे मी
इाएलाया सव वंशांमधून नवडले आहे—याला एक वंश राहील:) कारण यांनी मला सोडून दले आहे, आण
सीदोनी लोकांची देवी अतोरेथ, मोआबी लोकांचा देव केमोश, आण अमोनी लोकांचा देव मकोम यांची
उपासना केली आहे; आण यांनी माया मागानी चालून माया ीने योय ते करणे, तसेच माझे नयम व माझे
यायवधी पाळणे, जसे याचा पता दावीद करीत होता, तसे केले नाही. तरीसुा मी याया हातून संपूण राय
काढून घेणार नाही; परंतु माझा सेवक दावीद यायाकरता, याला मी नवडले, कारण याने माया आा आण
माझे नयम पाळले, यायामुळे मी याला याया आयुयभर अधपती ठेवीन. परंतु मी याया पुाया हातून
राय काढून घेइन आण ते तुला देइन, हणजे दहा वंश. आण याया पुाला मी एक वंश देइन, जेणेकन
माझा सेवक दावीद याला यशलेममये—या नगरात जे मी माझे नाव तेथे ठेवयासाठ नवडले
आहे—मायासमोर सदैव एक दवा असावा.’”

आण मी तुला घेइन, आण तुया मनास जसे काही इा असेल यामाणे तू राय करशील, आण इाएलवर
राजा होशील. आण असे होइल क, जर तू मी तुला आा करीन या सव गोी एेकशील, आण माया मागानी
चालशील, आण माया ीने जे योय आहे ते करशील, माझे नयम आण माया आा पाळशील, जसे माझा
सेवक दावीद करीत होता; तर मी तुयाबरोबर असेन, आण जसे मी दावीदासाठ थर घराणे उभारले तसे
तुयासाठही उभारीन, आण इाएल तुला देइन. आण यासाठ मी दावीदाया वंशाला लेश देइन, पण
सदासवकाळासाठ नाही. हणून शलमोन यारोबामाला ठार मारयाचा यन क लागला. तेहा यारोबाम उठला
आण मसर देशात, मसरचा राजा शीशक यायाकडे पळून गेला; आण शलमोनाया मृयूपयत तो मसरमये
राहला. आण शलमोनाची उरलेली कृये, याने जे काही केले, आण याचे शहाणपण, हे सव शलमोनाया
कृयांया पुतकात लहलेले नाही काय? आण शलमोनाने यशलेममये सव इाएलवर राय केलेला काळ



चाळस वषाचा होता. आण शलमोन आपया पतरांबरोबर नजला, आण याचा पता दावीद याया नगरीत
याला पुरयात आले; आण याया जागी याचा पु रहोबाम राय क लागला. १ राजे ११:२८–४३.

राजा सोलोमोनाया मृयूनंतर राय वभागले जाणार होते, आण उर दशेया दहा वंशांवर यारोबाम राजा होणार
होता, तर सोलोमोनाचा पु रहोबाम यशलेममये राजा होणार होता. वंशांचे वभाजन होयापूव, यारोबामाला
मसरमधून बाहेर येणे आवयक होते.

आण रहोबाम शेखेमास गेला; कारण सव इाएल याला राजा करावयास शेखेमास आले होते. आण असे झाले
क, नबाटाचा पु यराबाम, जो अाप मसरदेशात होता, याने हे एकेले; कारण तो राजा सोलोमोनाया
उपथतीतून पळून गेला होता, आण यराबाम मसरदेशात राहत होता; तेहा यांनी याला पाठवनू बोलावले. मग
यराबाम आण इाएलची सव मंडळ येऊन रहोबामाशी बोलली व हणाली, “तुया पयाने आमचे जू जड केले;
हणून आता तुया पयाची कठोर सेवा, आण याने आमयावर घातलेले याचे जड जू, हलके कर; हणजे
आही तुझी सेवा क.” याने यांना हटले, “आणखी तीन दवसांनी नघून जा, मग पुहा मायाकडे या.”
आण लोक नघून गेले. 1 राजे 12:1–5.

रहबामाने या तीन दवसांया काळात कती मूखपणाने वागले याची कथा, याने वृ पुषांया सयाला मूखपणाने
नाकारले यावर दोष ठेवते; परंतु वंशांचे वभाजन पूवच भवयवाणी करयात आलेले होते, हणून ते एका ना एका
कारे घडलेच असते. येथे भवयातील एका लेखासाठ हे नाद घेयासारखे आहे क वभाजनाची या वशपणे
तीन दवस अशी ओळखली गेली होती. मलराइटांया इतहासकाळात ती दोन राये पुहा एक राय होतात, आण
जेहा मलराइट इतहासात उरेकडील व दणेकडील वंश एक राय होतात, तोच काळ हणजे कटीकरण
अयाय चौदा येथील तीन देवतांया आगमनाचा कालावधी होय. मलराइटांया इतहासातील ते तीन देवत
रहबामाया नणयाया तीन दवसांनी तपत केले गेले होते. 1798 पासून 1844 पयतचे ते छेचाळस वष,
यावेळ ते तीन देवत आले, तीच तीकामक तीन दवसही होती, यांवषयी ताने योहान अयाय दोनमये
असे हटले होते क नाश पावलेया मंदराला उभे करयासाठ याला तेवढा कालावधी आवयक असेल; परंतु
अयासाचा तो भाग भवयातील एका लेखासाठ आहे.

जेहा रहोबामाने तीन दवसांया शेवटी आपला मूखतापूण नणय जाहीर केला, तेहा रायांचे वभाजन झाले.

हणून जेहा सव इाएलाने पाहले क राजाने यांचे एकेले नाही, तेहा लोकांनी राजाला उर देऊन हटले,
दावीदामये आमचा कोणता हसा आहे? यशयाया पुामये आमचा काही वारसाहक नाही; हे इाएला,
आपया तंबूंना जा; आता, दावीद, आपया वतःया घराची काळजी घे. मग इाएल आपया तंबूंना नघून
गेला. पण जे इाएलाचे पु यदाया नगरांत राहत होते, यांयावर रहोबाम राय क लागला. मग राजा
रहोबामाने आदोराम याला, जो करावरील अधकारी होता, पाठवले; आण सव इाएलाने याला दगड मान
ठार केले. हणून राजा रहोबामाने घाइ कन आपया रथावर चढून यशलेमेस पळ काढला. अशा कारे
इाएलाने दावीदाया घरायाव आजपयत बंड केले आहे. आण असे झाले क, यराबाम पुहा आला आहे
हे सव इाएलाने एकेले, तेहा यांनी याला बोलावनू मंडळत आणले आण सव इाएलावर याला राजा केले;
यदाया वंशातरत दावीदाया घरायाचे अनुसरण करणारा कोणीही नहता. 1 राजे 12:16–20.

यरोबामाला एक राय दले जाइल ही भवयवाणी पूण झाली होती, आण तो मसरदेशातून बाहेर आयाया
काळातच ती पूण झाली. देवाचे पवथान यशलेम नगरात आहे याचा हेवा बाळगून—जे नगर देवाने आपले नाव
तेथे थापन करयासाठ नवडले होते—यरोबामाने पवथान, याजकपद आण उपासनेची सेवा यांची बनावट
तकृती उभारयास सुवात केली; ही सेवा केवळ यशलेममयेच पार पाडली जावी अशी नेमणूक करयात आली
होती. उरेकडील दहा वंशांमये बनावट उपासना-णाली उभारयाचे यरोबामाचे काय, अहरोनाया बंडखोरीशी व
सुवणवासराशी थेट समांतर आहे, आण अशा कारे ते केवळ लवकरच येऊ घातलेया रववारया कायावषयीच
नहे, तर 1863 मधील बंडखोरीवषयीही आणखी एक सा पुरवते.



आण यराबाम आपया मनात हणाला, आता हे राय दावीदाया घरायाकडे परत जाइल. जर हे लोक
यशलेम येथील परमेराया मंदरात य अपण करयासाठ वर गेले, तर या लोकांचे मन पुहा यांया
वामीकडे, हणजे यदाचा राजा रहोबाम यायाकडे वळेल; आण ते मला मान टाकतील व पुहा यदाचा
राजा रहोबाम यायाकडे जातील. हणून राजाने सलामसलत केली, आण सोयाची दोन वासरे बनवली, व
यांना हणाला, यशलेमला वर जाणे तुहांस फार आहे; हे इाएला, पाहा, हेच तुमचे देव आहेत, यांनी
तुहांला मसर देशातून वर आणले. आण याने एक बेथेल येथे ठेवले, व सरे दान येथे ठेवले. आण ही गो
पापास कारणीभूत झाली; कारण लोक या एकाया पुढे उपासना करयासाठ दानपयत जाऊ लागले. आण
याने उंच थळांचे मंदर बांधले, व लेवीया पुांपैक नसलेया सामाय लोकांतून याजक नेमले. आण
यराबामाने आठा महयात, या महयाया पंधराा दवशी, यदामये असलेया सणासारखा एक सण
नेमला; आण याने वेदीवर अपण केले. असेच याने बेथेल येथे केले, वतःने बनवलेया वासरांना बळ अपण
कन; आण याने बेथेल येथे वतःने उभारलेया उंच थळांया याजकांना नेमून ठेवले. अशा रीतीने याने
बेथेल येथे वतःने बनवलेया वेदीवर, आठा महयाया पंधराा दवशी, हणजे या महयाची याने
आपया मनातून योजना केली होती या महयात, इाएलाया संततीसाठ सण नेमला; आण याने वेदीवर
अपण केले व धूप जाळला. १ राजे १२:२६–३३.

यरोबामाया बंडामुळे आणखी एक सयरेषा ात होते, जी अहरोनाया बंडावर, इ.स. १८६३ मधील ोटेटंट
शगाया बंडावर, आण लवकरच येऊ घातलेया रववार कायाया वेळ रपलकन शगाया बंडावर अयारोपत
करता येते; आण असे करताना ती भवयवाणीया साीला अधक वतृत करते. अहरोनाया सोयाया वासराया
बंडामये, परमेराने याजकपदाची नवड करयाची नेमलेली पत बदलली.

बंडखोरीपूव कोणयाही वंशातील येपु याजकवगाचा भाग होणार होता. परंतु अहरोनाया सुवणवासराया
बंडखोरीत केवळ लेवीचा वंशच मोशेबरोबर उभा राहला. या कारणातव देवाने याजकवगासाठ पुष पुरवयाची
नयुत केलेली पत बदलली, आण या वेळेपासून केवळ लेवीचेच कुळ याजकवग बनवणार होते.

हणजे जेहा मोशेला दसले क लोक नन झाले होते; (कारण अहरोनाने यांना यांया शूंसमोर यांया
लजेसाठ नन केले होते:) तेहा मोशे छावणीया वेशीवर उभा राहला, आण हणाला, जो परमेराया
पाचा आहे? याने मायाकडे यावे. आण लेवीचे सव पु यायाजवळ एक जमले. आण तो यांना हणाला,
इाएलचा परमेर देव असे हणतो, येकाने आपली तलवार आपया कमरेला लावावी, आण छावणीभर
वेशीपासून वेशीपयत आतबाहेर जाऊन येकाने आपया भावाला, येकाने आपया सोबयाला, आण
येकाने आपया शेजायाला मारावे. आण लेवीया पुांनी मोशेया वचनामाणे केले: आण या दवशी
लोकांपैक सुमारे तीन हजार पुष मारले गेले. नगम 32:25–28.

यारोबामाने देवाने अहरोनाया बंडखोरीया संगी केलेया कायाची बनावट नकल केली, जेहा देवाने लेवीया
वंशातून एक नवे याजकव उभे केले होते; कारण यारोबामाने “लोकांतील अगदी कनांनाही याजक नेमले, जे
लेवीया पुांपैक नहते.” उरेकडील दहा वंशांया रायाया आरंभी झालेया या बंडखोरीचा अहरोनाया
बंडखोरीशी व नाचणाया मूखाशी समांतर संबंध आहे. ही बंडखोरी मसरमधून बाहेर आयानंतर घडली, या
भवयवाणीया पूततेत, यात एक राय थापन होइल असे वचन दले गेले होते. या दोही संगी एक नवे याजकव
थापन करयात आले, आण ते याजक नवडयाया पूवया वथेपासून झालेला एक बदल होता.

अहरोनाचा सुवण वासराचा बंड पुहा घडला, परंतु यरोबामाने ते पट केले; कारण याने दोन सुवण वासरे बनवून ती
दोन नगरांत थापन केली. दान हे नगर रायकारभाराचे तनधव करते, कारण दान याचा अथ “याय करणे”
असा आहे; आण बेथेल हे नगर चचकारभाराचे तनधव करते, कारण बेथेल याचा अथ “देवाचे घर” असा आहे.
या सुवण वासरांत अहरोनाया वासरामाणेच तेच तीकामक अथ होते, परंतु या दोन नगरांनी दशवलेया चच व
राय यांया एेयाची अतरत सा यात होती. वास हे मूतपूजक अपणाचे सवाच प होते, आण हणून ते
ताया बनावट अपणाचे तनधव करते. सोने हे बाबेलचे तीक आहे, आण वास हे एका पशूची तमा



होती. जसा अहरोनाने उपासनेचा एक खोटा दवस नेमला, तसाच यरोबामानेही एक उसव नेमला, आण या
उसवाची तारीख यशलेममधील खया उपासनेया वेळेशी जुळणार नाही याची खाी केली.

लवकरच येऊ घातलेया रववारया कायाचे सव घटक यारोबामया बंडखोरीया साीमये दशवलेले आहेत;
खोटे बलदान (वास), खोटा त (वेदी), पशूची तमा (मंडळ व राय यांचा संयोग), उपासनेचा खोटा दवस
(रववार), आण बनावट याजकव.

ाचीन इाएलची सुवात, दहा उरेकडील वंशांचे रायपाने झालेले ारंभ, आण अ◌डॅहटझमची सुवात—या
सवामये समान भवयसूचक घटक आहेत; आण हे सव मळून लवकरच येऊ घातलेया रववारीया कायाचे
भवयसूचक घटक ओळखून देतात. ाचीन इाएल मसरया दायातून बाहेर आला होता; यरोबाम मसरमधून
बाहेर आला, जथे तो सोलोमनाया छळापासून बचाव करयासाठ पळून गेला होता; आण मलराइट अ◌डॅहटझम
नुकताच पोपसेया दायातून बाहेर आला होता.

लेवीचे याजकव अहरोनाया बंडाया वेळ थापत झाले, सवात नीच मनुयांपैक बनावट याजकव यरोबामाया
साीत उभे करयात आले, आण भुने मलराइट अ◌डॅहटझमशी करार केला तेहा, पेाया मते, मलराइट लोक
“एक नवडलेली पढी, राजकय याजकव, पव रा, वतःसाठ वेगळे ठेवलेले लोक” होते; “याने तुहांला
अंधारातून आपया अतु काशात बोलावले, याचे गुणकाशन तुही करावे.” मलराइट लोकांना या काशात
बोलावयात आले होते, तो मलरया रनांचा काश होता, जो हबकूकया दोन पट्ट्यांवर दशवला गेला होता
आण याचे पूवछायाप अहरोनाया बंडाया इतहासात दहा आांया दोन पट्ट्यांारे कट झाले होते. या
अंधारातून यांना बाहेर बोलावयात आले होते, तो पोपसाक रायाया अंधकारमय युगांचा अंधार होता, याचे
पूवछायाप मसरी दायाया अंधाराने दशवले गेले होते.

जेहा ताने अयजनी धम आण पोपसावाद या दोहाकडून तुडवले गेलेले मंदर उभारले, तेहा याने ते १७९८ ते
१८४४ या काळातील छेचाळस वषात उभारले. जेहा याने मंदर उभान पूण केले, तेहा कराराचा त हणून तो
२२ ऑटोबर १८४४ रोजी अकमात आपया मंदरात आला; कारण याने तुडवले जाऊन उद्वत झालेले मंदर
उभारले होते, आण याने लेवीया वंशाने तीकामकरीया दशवलेया याजकवगालाही शु केले होते.

परंतु याया येयाचा दवस कोण सहन क शकेल? आण तो कट होइल तेहा कोण उभा रा शकेल?
कारण तो शु करणायाया अनसारखा आण धोबीया साबणासारखा आहे. आण तो चांदी शु करणारा व
नमळ करणारा हणून बसेल; आण तो लेवीया पुांना शु करील, व यांना सोने आण चांदीमाणे नमळ
करील, हणजे ते परमेराला नीतमवाने अपण अपतील. तेहा यदा व यशलेम यांचे अपण परमेराला
ाचीन दवसांमाणे आण पूवया वषामाणे य होइल. मलाखी 3:2–4.

२२ ऑटोबर, १८४४ रोजी त अचानक आपया मंदरात आला आण लेवीय याजकपदाारे तनधव
केलेया लोकांशी करारात वेश केला; तरीही १८६३ पयत यांनी अहरोनाया बंडाची पुनरावृी केली, आण
मलेराइट याजकपदाचे पांतर लाओदीकेय याजकपदात झाले, जसे यरोबामाया अतशय नीच लोकांतील
याजकपदाने आण अहरोनाया नाचणाया मूखानी तनधव केले आहे. तरीसुा, यरोबामाया बंडाची सा
१८६३ या बंडाची अधक ापक सा धारण करते. जेहा यरोबामाने आपया खोा उपासना-पतीचे उाटन
केले, तेहा यरोबामाया बंडाला धकारयासाठ यशलेमन एक संदेा पाठवयात आला; याचा पूवकार
असा आहे क मलेराइट अ◌डॅहटझमला दहा आांतील सबाथ वांतीचा दवस हणून वीकारयास मागदशन
करयात आले.

अ◌ॅडहटझमने तसया देवताचा काश आण पवथान वीकारले तेहा, १७९८ मये अंतकाळाया ारंभी सु
झालेया उघडकस येयाया वाढया काशास नाकारणाया या ोटेटंटांसाठ यांनी एक धकारच तनधव
केला. जसा ाचीन इाएलाने आपया मसरी दायात असताना शबाथ वसरला होता, तशीच अरयातील मंडळने



१७९८ येइपयत शबाथ वसरला होता. मलराइट्सारे आणयात आलेया याय-तासाया संदेशाया वाढया
काशामुळे अखेरीस पवथान आण देवाया नयमाकडे मागदशन झाले.

ते काश २२ ऑटोबर १८४४ रोजी आले, आण यांना कॅथलक धमातील खोा शकवणपासून पूणपणे बाहेर
पडयासाठ बोलावयात आले होते, यांयासाठ ते खोा उपासनेवरील एक ताडना दशवत होते. सूयाची उपासना
ही तया केत पुहा परत आलेया चचावरील कॅथलक धमसेया अधकाराची खूण आहे. ती ताडना येरोबामाने
आपया खोा उपासनेया वथेया उाटनावेळ दशवली आहे.

यरोबामाने यदामये असलेया सणामाणेच आठा महयाया पंधराा दवशी एक सण नेमला, आण
याने वेदीवर अपण केले. याने बेथेल येथेही तसेच केले, याने वतः बनवलेया वासरांना बळ अपण केले;
आण याने बेथेल येथे आपण बनवलेया उचथानांया याजकांना नेमून ठेवले. अशा रीतीने याने बेथेल येथे
आपण बनवलेया वेदीवर आठा महयाया पंधराा दवशी, हणजे आपया वतःया मनाने ठरवलेया
महयात, अपण केले; आण इाएलया संततीसाठ एक सण नेमला; आण याने वेदीवर अपण केले व धूप
जाळला. आण पाहा, परमेराया वचनाने यदान देवाचा एक मनुय बेथेल येथे आला; आण यरोबाम धूप
जाळयासाठ वेदीजवळ उभा होता. आण याने परमेराया वचनाने वेदीव पुकारा कन हटले, हे वेदी,
हे वेदी, परमेर असे हणतो: पाहा, दावदाया घरायात योशया नावाचा एक पु जमाला येइल; आण तो
तुयावर या उचथानांया याजकांना अपण करील, जे तुयावर धूप जाळतात; आण मनुयांया हाडांचे दहन
तुयावर केले जाइल. आण याने याच दवशी एक चह देऊन हटले, हे ते चह आहे जे परमेराने सांगतले
आहे: पाहा, वेदी फाटून जाइल, आण तयावर असलेली राख सांडली जाइल. आण असे झाले क, बेथेल
येथील वेदीव पुकारा करणाया देवाया मनुयाचे वचन राजा यरोबामाने एकेले, तेहा याने वेदीकडून
आपला हात पुढे कन हटले, याला पकडा.

आण याने यायाव पुढे केलेला याचा हात सुकून गेला, यामुळे तो तो हात पुहा वतःकडे ओढून घेऊ
शकला नाही. वेदीही फाटली, आण परमेराया वचनाने देवाया माणसाने दलेया चहामाणे वेदीवरील
राख खाली सांडली. तेहा राजाने उर देऊन देवाया माणसाला हटले, “आता तुया देव परमेराचे मुख
वनव, आण मायासाठ ाथना कर, हणजे माझा हात मला पुहा पूववत होइल.” मग देवाया माणसाने
परमेराची वनवणी केली, आण राजाचा हात याला पुहा पूववत झाला, आण तो जसा आधी होता तसाच
झाला. मग राजाने देवाया माणसाला हटले, “मायाबरोबर घरी चल, आण वतःला ताजेतवाने कर; मी तुला
बीस देइन.” पण देवाया माणसाने राजाला हटले, “तू मला तुझे अध घर जरी दलेस, तरी मी तुयाबरोबर
आत येणार नाही; आण या ठकाणी मी भाकर खाणार नाही कवा पाणी पणार नाही; कारण परमेराया
वचनाने मला अशी आा देयात आली होती, असे सांगून, ‘भाकर खाऊ नकोस, पाणी पऊ नकोस, आण या
मागाने तू आलास याच मागाने परत फ नकोस.’” हणून तो सया मागाने नघून गेला, आण या मागाने
तो बेथेलला आला होता या मागाने परतला नाही. 1 राजे 12:32–13:10.

आरोन आण यरोबाम यांया साीतील सुवणवासरांया बंडाबरोबरच, यरोबामाने थापन केलेया खोा
उपासना-पतीया य उाटनाचाही याया साीत समावेश आहे. ते उाटन, यशलेममये केली जाणारी
उपासना आण यरोबामाया बनावट वथेतील भेद दशवते. 1798 पासून 1844 पयत, भुने आपया लोकांना
पोपसेया रायाया अंधारातून बाहेर काढून कटीकरण चौदा मधील तीन देवतांनी दशवलेया अतु
भवयवाणीया काशात आणले. ोटेटंट मंडयांनी तो काश नाकारला आण असे कन या 1844 मये
कॅथोलक धमाया कया बनया.

यरोबामाची उपासना कॅथोलक उपासना-णालीचे तीकप होती; आण याया कथेत इाएलचे उरेकडील
राय कॅथोलक धमातील या खोा वथेचे तनधव करते, यात मलराइट इतहासातील ोटेटंटांनी राहणे
नवडले. या वथेचे तीक हणजे सूयाची उपासना होय.



२२ ऑटोबर, १८४४ रोजी परमपव थानी वेश केलेया वासू व शहाया कुमारका, नुकयाच
कॅथोलकवाया भावाकडे परत गेलेया ोटेटंटांना दलेया एका ताडनाचे तनधव करीत होया, आण या
रोमया कया झाया. यरोबामाया बनावट उपासना-पतीया तापनेया वेळ, यदामधून एक संदेा आला
आण याने यरोबामास ताडना दली; यामाणे तो परमपव थानी वेश केलेया आण देवाया नयमास
ओळखयास वृ झालेया वासू कुमारकांचा तप ठरला. १८६३ या बंडाचा वचार करताना या संदेाची
कथा व यरोबामास दलेली याची ताडना अयंत माहतीपूण आहे; तरी, आरंभीसह एक समाती जोडली जाइपयत ती
कथा थांबणे आवयक आहे.

ाचीन इाएलाची ारंभक अवथा, यारोबामाचे राय, आण आधुनक इाएल—हे सव एकमेकांशी जुळून
येतात; आण एकतपणे ते लवकरच येणाया रववारया कायाया वेळ, कटीकरण तेराा अयायातील
पृवीवरील पशूया अंताचे तीन साी पुरवतात. २२ ऑटोबर १८४४ रोजी मलराइट अ◌डॅहटझममधील वासू
लोक पृवीवरील पशूचे खरे ोटेटंट शग बनले, आण यांनी हे या इतहासात केले याची सुवात १७९८ मये,
अंतकाळाया वेळ, झाली होती. १७९८ हे बायबलमधील भवयवाणीतील सहाा रायाची—संयुत
संथाने—आण संयुत संथानांमये अ◌डॅहटझमया खया ोटेटंट शगाया थापनेची सुवात होती. या
आरंभीया इतहासात संयुत संथानांचा अंतम इतहास तनधव करतो; कारण येशू नेहमी एखाा गोीया
शेवटाचे चण तया ारंभाने करतो.

ाचीन, आधुनक आण यराबामया इाएलचे आरंभीचे तीन साी पृवीवरील पशूया अंताचा दाखला देतात; परंतु
यदान आलेया आण यराबामाला धकारलेया संदेाया साीचे ववेचन मांडयापूव आगाऊपणे थापत
करणे आवयक असे आणखी एक अंतही आहे. समाव करावयाचा तो अंतम इतहास हणजे संदेा यहेकेल
याने दशवयामाणे इाएलया उरेकडील आण दणेकडील रायांचा अंत होय.

हे वसरता कामा नये क आपण आता जे प करीत आहोत ते असे आहे क 1863 मधील बंडखोरीवर यहेकेल
अयाय आठमधील पहया घृणापद कृयाची छाप आहे, जे मसराची तमा होते. यहेकेलारे दशवलेया
उरेकडील व दणेकडील रायांया समातीचा आपण वचार केयावर, 1863 मधील बंडखोरी हान व यारोबाम
यांया बंडखोरीारे चत करयात आली होती, आण ती लाओदीकेयीन अ◌डॅहटझमया चार पांपैक
पहया पढीया आरंभाची ओळख कन देते, हे स करयासाठ आपयाकडे पुरेसान अधक पुरावा असेल.

आपण हा अयास पुढील लेखात चालू ठेव.ू

परमेराचे वचन पुहा मायाकडे आले, असे हणाले, शवाय, हे मनुयपुा, तू एक काठ घे, आण तयावर
लही, यदासाठ, आण याचे सोबती इाएलया संततीसाठ; मग सरी एक काठ घे, आण तयावर लही,
योसेफासाठ, हणजे एैमची काठ, आण याचे सोबती सव इाएलया घरायासाठ; आण या एकमेकशी
जोडून एकच काठ कर; आण या तुया हातात एक होतील. आण जेहा तुया लोकांची संतती तुला वचान
हणतील, यांचा अथ काय आहे ते तू आहांस सांगणार नाहीस काय? तेहा यांना सांग, परमेर परमेर असे
हणतो; पाहा, मी योसेफाची काठ, जी एैमया हातात आहे, आण याचे सोबती इाएलचे वंश, हला घेइन,
आण तला यदाया काठबरोबर, हणजे यायाबरोबर जोडीन, आण यांना एकच काठ करीन, आण या
माया हातात एक होतील. आण या काांवर तू लहशील, या यांया डोयांसमोर तुया हातात असतील.
आण यांना सांग, परमेर परमेर असे हणतो; पाहा, इाएलची संतती या या रा ांत गेली आहे, तेथून मी
यांना घेइन, आण चबाजूंनी यांना एक जमवीन, आण यांया वतःया भूमीत यांना आणीन:

आण मी यांना या देशात, इाएलया पवतांवर, एक रा करीन; आण एकच राजा यांयां सवावर राजा
असेल; आण ते यापुढे दोन राे राहणार नाहीत, आण ते पुहा कधीही दोन रायांत वभागले जाणार नाहीत. ते
यापुढे आपया मूतनी, आपया घृणापद वतूंनी, कवा आपया कोणयाही अपराधांनी वतःस अशु
करणार नाहीत; परंतु या या यांया वतीया ठकाणी यांनी पाप केले आहे, या सवातून मी यांना वाचवीन,



आण यांना शु करीन; मग ते माझे लोक होतील, आण मी यांचा देव होइन. आण माझा सेवक दावीद
यांयावर राजा असेल; आण या सवाना एकच मढपाळ असेल; ते माया यायवधमये चालतील, आण
माझे नयम पाळतील, व यांमाणे करतील. आण या देशात मी माया सेवक याकोबाला दले होते, यात
तुमचे पूवज राहले, या देशात ते वती करतील; होय, ते, यांची मुले, आण यांया मुलांची मुले, सदासवकाळ
यात राहतील; आण माझा सेवक दावीद यांचा अधपती सदासवकाळ असेल. यातरत, मी यांयाशी
शांतीचा करार करीन; तो यांयाशी अनंतकाळचा करार असेल; आण मी यांना थापन करीन, यांची वाढ
करीन, आण माझे पवथान यांया मयभागी सदासवकाळ थापीन. माझा नवासमंडपही यांयाबरोबर
असेल; होय, मी यांचा देव होइन, आण ते माझे लोक होतील. आण जेहा माझे पवथान यांया मयभागी
सदासवकाळ असेल, तेहा परराीय लोक जाणतील क मी परमेर इाएलाला पव करतो. यहेकेल
37:15–28.


